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Becsületes színház !“
Makó Lajos színigazgató jelentős 

szavat mondott a megnyitó előadáson. 
Beköszöntő beszédében azt mondotta: 
„vezetése alatt a debreczeni színház 
becsületes színház marad.“

Ez a kijelentés leginkább és meg 
döbbentöon bizonyítja, hogy a magyar 
színpad mennyit sülyedt az utóbbi 
léhás évtizedekben. Maga a szín­
pad igazgatására hivatott régi, érde­
me s szakférfiú és művész szükségét 
látja a megnyugtató, a nemesebb irány­
nyal kecsegtető kijelentésnek,hogy „be­
csületes színházat, becsületes szinpa 
dot“ akar fentartani.

Férfi szónak, öntudatos, önérze­
tes, szellemi munkás megfontolt, ha­
tározott kijelentésének fogadom Ma­
kó Lajos igazgató szavát és magyar 
lelkem őszinte, tiszta hevével, a közös 
nemzeti eszmények iránt érezett ön­
zetlen szeretettel és jóindulattal aján­
lom föl gyönge erőmet e becsületes 
irány támogatására. Én azt hiszem, 
hogy az igy nyújtott jobbot az érdemes 
Makó igazgató nem utasíthatja vissza, 
sőt bizonyosan amiatt sem Ítél balul, 
hogy igazgatói iránymunkálkodásába 
akarok belekaparászni, midőn vezér­
elvként fogadható és szép kijelentését 
kiegészítem azzal, törekedjék arra is, 
miszerint a vezetése, gondjai alá he­

lyezett, ősi szép múltú debreczeni 
színház ne csak egyedül „becsületes 
színház', de egyszersmind „becsületes 
magyar színház“ is legyen.

Becsületes magyar színpadra van 
nekünk szükségünk, hogy az alacsony 
szórakozó helyek sarából az Ízlést 
nemesítő, a nemzeti szellemet erősítő, 
ébrentartó templommá emeljük ki a 
színpadot, mely a tobzódó erkölcste­
lenségeknek, a mételyezö külföldi ide­
gen szemétnek, ripök szellemnek, el­
fajulásoknak, vadságoknak, szennynek, 
szemérmetlenségeknek, pirulást nem 
ösmerö érzéki ingerléseknek, meztelen 
látványosságoknak rothadó szemét­
dombra épített szégycnpiacza már 
évek óta. És magyarnak csak csúfság­
ból, gúnyból nevezhető ez a nemzet­
közi színpad, színház, melyen és mely­
ben szertelen gajdosok üvöltöz­
tek, festett arczu dámák rikoltoztak 
estéröl-estére legszégyenteljesebb gya­
lázatosságokat a meghódított, megza­
varodott, megmételyezett, a tiltakozásra, 
felháborodásra erkölcsi és nemzeti ere­
jében gyengült közönség fülébe, mely 
közönség a legsivárabb, legszámitóbb 
idegen lelkű, czélu, egyedül az üzér 

1 hasznot kereső, elvetemedett tollbetyá- 
I rok és gseft direktorok által a külföldi 
I szemétdombokról honi talajba ültetett 
mérges dudvákat a legkedvesebb virá­

gokként fogadta, élvezte, a helyett

hogy irók, művészek, közönség irtó­
kapával szegültek volna ellen e fertőző 
beplántálásoknak, a méregdudvás kufár 
kertészeknek. A dudvát kapaéllel, a 
piszkos kezű és idegcnlelkü kertészke- 
döket kapafokkal kellett volna fogadni 
mindjárt elöljáróban, akkor a dudva 
és dudvástelküek miatt nem fonnyad­
tak volna le a mi harmatos, édes il­
latú honivirágaink, nem gyaláztattak 
volna annyiszor megtorlatlanul a ma­
gyarság által fentartott színpadokról a 
mi nemzeti eszményeink, erkölcseink, 
legbensöbb nemes érzéseink ; hanem 
ész nélkül takarodott volna onnét a 
betolakodó, veszedelmes méregkeverő 
had sidegen kufárszellem. És ma egyet­
len magyar színház igazgatójának sem 
volna szüksége fogadalmat tenni arra, 
hogy : „vezetése alatt a színház be­
csületes színház marad.“

A debreczeni törzsöküs magyar és 
áldozatkész közönség, mindenesetre 
megnyugodva fogadja Makó Lajos 
színigazgató fogadalmát. És ha a 
debreczeni színház az ö vezetése alatt 
valóban „becsületes magyar színház* 
marad, melyről ki lesz zárva az er­
kölcstelen, melyre csak rostán át 
kerülhet az idegen szellem nemesebb 

I értékű terméke is,ekkor számíthat miud- I nyájunknak önzetlen támogatására.

Ifjabb Móricz Pál.

Régi időből.
Az alatt u zászló alatt küzdött az öreg 

ur, melyet a haza függetlenségéért bontott 
ki a lelkesedés s örökölt pár löschet s a 
branyiszkói lobogóból egy foszlányt, amit 
szent ereklyeképpen őrizett . . .

— Ha meghalok — mondta hü cse­
lédjének — mellemre tedd szolgáin ezt a 
szentséget s az öreg urnák teljesedett ezen 
kívánsága s most már ö is régen pihen 
bajtársaival a mindnyájunkat betakaró zászló 
árnyékában, melynek felirata : enyészet.

A sors úgy hozta magával, — az öreg 
ur szerint Hader úgy rendelő — hogy ö, 
liarai Péter negyvennyolezas százados a 
legyverlotétel után harmincz évre olyan hi­
vatal főnöke legyen, hol alkalmazásban volt 
négy öreg napidijas, kik szintén a szabad- 
ságharezot mint közhonvédek élték át. A 
közös nagy eszme, mely a fiatalokat lelke­
sítette, az öreg urakat is egyesítette, a nagy­
ságos ur bár szigorú embernek szeretett 
látszani, mégis vonzódott az öreg dijnokok- j 
hoz, gondot viseltetett reájuk, ha valame- 
lyiknek baja volt, segítette, szóval mostan 
is, mint régen, bajtársainak tekintette őket.

A mellett azonban, hogy igy érezett, nem \ 
akarta azt nyilvánítani s csak ha hosszabb 1 
időre elutazott, vagy nagyobb baja volt 
egyiknek-másiknak — pattant ki e valóság.

Talán úgy gondolkozott, nem szüksé­
ges azt az embernek mutogatni, hogy ha 
jót tesz elég az, ha a maga megelégedésére 
cselekszik. Vagy talán attól tartott, hogy 
nagyon elhíznák magukat az öregek . . .

Minden reggel nyolez órakor nagy pon­
tossággal a helyükön ültek az ősz írnokok. 
János, a szolga, — ki meg véletlenül a po 
roszokkal átlőtt szemben Königrétznél — 
ilyenkor rendkívül vigyázott a rendre. Ha a 
nagyságos ur közeledett a folyosón, János 
odasugta az asztal egyik végén ülő Har 
malhnak, a kivel legbizalmasabb volt : „0
jön I* Az ő a nagyságos ur. Harmat ez ér­
tesülést tovább bocsátotta Js a munka — az 
általános czeruzafaragás megkezdődött. Más 
dolguk az öregeknek nem igen akadt, mert 
hiszen a napi posta egy két levélnél többet 
nem hozott.

Na, de tinta, fehér papír, szóval a fel­
szerelés minden neme készenlétben volt 
mindenik előtt. A penna megrozsdásodott, 
a tinta penészt kapott, hanem a czeruza

minden héten fogyott, mert hiszen mégis 
valamit csak kell dolgozni a napi nyolezvan 
krajezárért s igy az áldozat az Írón lett.

János megint benézett, az iratnyalábok­
ról lecsapta a port s általánosságba jelenti 
a nagyságos ur megérkezett. A lolyosón a 
lépések egész közel hallatszottak, János az 
ajtót föltárja s azon egy barátságos képű 
magyar nadrágos, ősz nagy alak lép be. 
János meghajtja magát, beteszi maga után 
az ajtót, az öreg tollnokok, mint az iskolá­
ba, fölállnak, meg ismét leülnek s folytatják 
buzgalommal az irónhegyezést.

— Irtózatos füst, — szól mély bariton 
hangon a nagyságos ur — megtiltom, hogy 
ilyen füst legyen ! Hallja ! Nyirjosi, hozzon 
tintát, papirost, dolgozni fogunk !

A nagyságos ur kimegy, utána Nyir- 
jcsi, hóna alatt egy egész irodai felszere­
léssel s füle mellett egy hosszú szárú pen­
nával. A bent maradt három öreg igen meg 
van elégedve a rövid látogatással s kezde­
nek egymás közt oeszélgetni a rég elmúlt 
időkről. Hanem Nyirjesinok más a dolga 1 
A nagyságos ur rettenetes szigorú, de jó 
ember. Ha valakit meg akar dolgoztatni, hát
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Kóbor czigányok.
Régi panasza már a vidéki törvény- 

hatótoknak, vármegyéknek és varosoknak 
egyaránt, hogy a vándor cigányok ellen 
hasztalan minden óvintézkedés.

Valósággal remei ok a vidéknek, ak is 
röl sem törvény nem intézkedik, sem el e- 
nök olyan rendszabály lenn nem áll, amely 
nek alapján hathatósan védekezni lehetne 
ellenök A hol a kóbor czigányok felütik 
piszkos sátraikat, olt megszűnt a vagyon 
és életbiztonság. Különösen a félreeső fal­
vak népei nincsenek soha biztonságban 
miattuk. A mily hirtelen jönnek, oly hirte­
len kél lába minden ingóságnak, amely a 
kezük ügyébe akad.

Veszedelmesek télen és nyáron egy­
aránt. Nyáron föképen a vagyonbiztonságot 
veszélyeztetik. Az aratási és egyel) gazda­
sági munkálatok miatt ilyenkor a falu nepe 
künn tanyáz a földeken, mezőkön es a falu 
a/ öreg asszonyokra, gyermekekre es a 
nyomorékokra van bízva. Természetesen 
ezekkel könnyen elbánnak. Hirtelen ellepik 
a falut és amikorra a gazdák hazarohannak, 
már a harmadik határban járnak. Mulatni 
lehet ugyan rajta, de tény, hogy igen sok 
vidéken, ahol észreveszik a sátoros cziga- 
nyokat, a harangozok félreverik a harango­
kat és igy jelzik a fenyegető veszedelmet

Té en az országutakon az emberélet 
sem biztos tőlük. Megtámadják a magános 
utasokat, a kocsin utazókat és gyilkolnak, 
rabolnak. Csak a múlt évben történt meg, 
hogy a felvidéken a kóbor czigányok vak­
merősége odáig terjedt, hogy egy kis vasúti 
állomást támadtak meg és kirabolták a 
pénztárt.

Intézkedni pedig ellenük, megfelelő 
törvény hiányában, bajos. Letelepíteni őket 
nőm lehet, inert egy helyben maradni, dol­
gozni nem tudnak s nem is akarnak. A 
mellett nem igen akad község, a mely szí­
vesen venné a letolepitósökot. Nem csoda 
tehát, ha a vid ki törvényhatóságok most 
tömegesen fordulnak a képviselőházhoz és

sürgetik a kóbor czigányok megrendszabá-

ly°Zá Legutóbb Árva, Liptó, Zemplén Heve.,
Nógrád, Pozsony, Arad, Zal»v4r™eflgJad^ és 
erdélyi vármegye, aztán pedig Szabadka es 
Szeged városa és Bács-Bodrog vármegye fordult » törvényhozáshoz ugyancsak a kó­
bor czigányok ellen kérve hatható, intéz
“^Nemrégen a képviselöház is foglalko­
zott a vándor czigányok ügyeveh Szederké­
nyi Nándor, Kossuth Ferencz ei több kép 
viselő hozta szóba és követeltek, hogy » vi­
dék rémeitől meg kell szabadítani a lakos 
ságot Maga Széli Kálmán miniszterelnök, 
mint belügyminiszter kijelentette hogy me­
legen óhajtja a kérdés rendezését, de tana 
csókát kér, mert a kérdés egy a telep tes
kérdésével és csak gyökeres intézkedéssel le^
hetne segíteni a bajon. Igen ára, de ho„ya

AzP őszszel egybegyülő képviselöház a 
kérvények kapcsán újból fogla kozni fog ez-

■»".ÄÄÄ’i. .IW
a belügyminiszter meghívná a vidéki tor
vényhatóságokat tanácskozásra es anke et
tartana ? Bármennyire kételkedünk is álta­
lában az ankettek eredményes működésé­
ben, éppenséggel nem tartjuk lehetetlennek 
hogy ezen az anketten mégis felmerülnek 
olyan eszmék és javaslatok, a melye az úgy 
megoldását az ország egész lakosságai)a 
közmegelégedésére és a kis községek vég­
telen örömére elősegítik.

A húsárak emelkedése.
(Budapesti levél.)

(g) A viszonyokat felületesen vizsgálók 
csak annyit látnak es tudnak, hogy a ma­
gyar vidéki vásárokon a marhaárak emel­
kednek s a vidéki mészárosok e miatt kény­
telenek a hús árát felemelni. Azok azonban, 
kik a jelenségek okait is kutatják, ezen ár­

emelkedésnek magyarázatát a németországi 
húsárak rohamos emelkedésében lelik fői 
A német vámbizottság szeptember hó 23-ikj 
ülésében heves vita folyt e kérdésben. A 
szoczialisták és s.abadelvüek újólag köve­
telték a határok megnyitását az élő marha be­
hozatalra nézve, az agráriusok ezt fölösleges­
nek nyilvánították, mert Németországban nincs 
marhahiány.

Hogy a sertésekben ez idő szerint mu­
tatkozik hiáuy, azt elismerik, de ez csak 
múló jelenség s maga Podbielski földmivc- 
lési miniszter is azt jelentette ki, hogy a 
húsdrágulás nemzetközi átalános baj, amely­
nek oka egyes egyedül Amerika múlt évi 
rossz kukoriczatermésére vihető vissza, mi­
nek következtében Amerika és Angliában is 
40 százalékkal emelkedtek a húsárak s hogy 
nem sok idő múlva újra normális állapotok 
fognak bekövetkezni.

A német vámbizottságban hevesen meg­
támadták a bajor kormánynak ott levő kép­
viselőjét amiatt, hogy miért egyezett bele 
kormánya abba, hogy a 3 napi határidő, 
amely a behozott élő marha levágására ren­
deletileg megállapítva volt, kitágittassék o 
napra, — ami jelentékeny könnyítés az im­
portőrökre nézve ? A bajor kormány kép­
viselője kijelentette azt, hogy a bajor kor­
mány most gyűjti az adatokat annak konsla- 
tálása végett, van-e hushiány vagy nincs? 
És ahhoz képest fog eljárni.

E közben pedig a német városi lakos­
ság nem szűnik peticziókkal ostromolni a 
német birodalmi kormányt, hogy nyissa 
meg a határt a marhab ehozatal előtt és 
panaszkodik a húsárak elviselhetlensége 
miatt. A védvámosok közlönyei azonban 
napról-napra heves harezot folytatnak ezen 
peticziók ellen és szakadatlanul azon lova­
golnak, kogy hushiány nincs és a német 
birodalom képes maga is ellátni hússal la­
kosságát, mert a marhák létszáma sokkal 
nagyobb arányokban emelkedik, mint az 
emberi lélekszám s igy előreláthatólag rövid 
idő alatt a német birodalom semmiképpen 
sem fog a külföldi behozatalra szorulni,

az aztán dolgozik is. Beérnek a főnöki 
szobába A nagyságos ur reá mutat az 
Íróasztal melletti székre : üljön oda ! —
szól.

Nyirjesi leül, de a széket nem jól he­
lyezte el.

— Hogy van az a szék, igazítsa meg, 
dolgozni fogunk.

Mint a czövek, úgy ül Nyirjesi s lesi a 
további parancsot.

A nagyságos ur alá s fel sétál szobá­
jába, egyszer hirtelen megáll: Na ! oda 
fordul az asztal mellett figyelemmel ülő 
öreghez — azt akarom, hogy semmi baj ne 
legyen, mig oda leszek. Érti! ? Én most für­
dőbe megyek, nem szeretném, ha hiba lenne 
azért, hogy itthon nem vagyok. Mondja meg 
a többieknek is." - Égy hanggal magasab­
ban szólt most a nagyságos ur. mert most 
jön a parancs : „Aztán mindenki pontosan 
betartsa a hivatalos órát ha van munka, 
ha nincs — reggel nyolez órakor itt kell 
lenni, mert nem lehet tudni, milyen lesz a 
helyettesem. Nem szabad panaszra okot adni. 
Elvárom, hogy nem lesz ellenök kifogás . . . 
Lassú magának beszélő halk hangon igy 
folytatja : — elég pontos embereknek ismer­
tem eddig magukat. Ejnye — az egyik ke­
zét a vállára tette a nagyságos ur, egy seb 
sok kellemetlen perczet szerzett neki s 
eszébe hozta a múlt időket — vigye fene 
a németjét, megint itt babrál a vállamnál. 
Aztán szólt tovább : van-e már annak a Ger­

gőnek lakása? mert ha nincsen, nézzenek 
utánna, legyen. Elmehet I

Nyirjesi teljes fölszerelését összecsoma­
golja, feláll, meghajtja magát s indul kifelé.
A nagyságos ur utánna szól : megálljon . 
Arra a szegény Nagyra meg vigyázni kell! 
az az asztalnál néha szundikál, el is alszik, 
még hortyog is munka közbe (czeruzafara- 
gásnál), íigyelmeztetni kell olyankor csende­
sen, — mert mondom nem szeretném, ha 
hiba esne. Érti? 1 Na 1 Ez annyit jelentett, 
hogy a munkának vége, az öreg Nyirjesi 
kimehet. Jánosi hangzott az öreg szolga 
felé a berendelés! parancs a félig nyitott 
ajtón.

János megjelent a otthonos bizalommal 
ment az iratállvány azon fiókjához, hol az 
aláírni való iratok voltak s vitte a nagyságos 
ur elé. A nagyságos ur pennát ragad, leül s 
megkezdi.

Mi az ? — Egy szegény ember kérvé­
nye. — A nagyságos ur aláírja. — Van-e 
még valami ?

— Igenis nincsen 1
— Na menjen fel hozzám ős pakoljon 

be egy hónapra va'ami holmit, — maga 
tudja mi kell, itt a szekrény kulcs, Írjon fel 
mindent, ne feledjen el semmit, — el kell 
utaznom, hát elmegyek. Érti 1 ?

— Igenis, azzal János ment szó nélkül 
csomagolni.

A nagyságos urnák annyi ideje volt 
még a vonat indulásáig, hogy a megérkezett

helyettessel pár szót váltott, az öregeknek 
egy búcsúszót kiáltott bo a félig kinyitott 
ajtón s aztán János gondoskodó szavaitól 
kisérve, hogy csak vigyázzon magára, este 
korán lefeküdjön, sokat ne egyen stb. kocsi­
ba ült, s az állomásra hajtatott.

Pár nappal ezután a búrtfai fürdő egyik 
vendégszobájában régi ismerősével. Csendes 
Mihály nyugalmazott adótárnokkal pipaszo 
mellett valami régi élményét beszélte Barn 
Péter uram. A nap nyugovó félben volt, egy 
részét már a távoli hegyek eltakarják, az 
öreg ur lelkei a divánról, ahol együtt ült ba­
rátjával s mialatt a Kossuth-nóta daliamat 
dúdolja, az ablakra vetődik tekintete. Hl 
porczig gyönyörködik a szép tájba, mit a 
leszálló nap még iestőibbé tett.

Egyszer csak kiesik a pipa bámulata a 
kezéből. Barátom 1 szól oda elámulva Csen­
deshez, a holtak megelevenednek, a honv • 
dek feltámadnak, mert akiket ottan 
negyvennyolezasok. .

Azok is voltak, még pedig ismerősei a 
nagyságos urnák, de ő a gyenge szemei 
felismerni azonnal képes nem volt.

A lelke is örül, ha egyet látott a reg 
vitézek közül s azt hitte, hogy a 
Eperjesről kirándultak ide. Na majd 
gyünk elibök s hozzá látott ruhája re 
hozatalához.

Az ajtón kopogás hallatszott.
- Lehet - nyílik az ajtó s teljes pa 

rádédiszben Nyirjesi ős társai szépen 
állanak, s a tempó, szalutálnak.
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Ezen állítás igazolására felhozták azt, hogy 
00 óv alatt a német birodalom lakossága 
22*/o-al, a sertésállomány 82°/o-al s a mar- 
állomány 31%-al emelkedett.

Ez az érvelés azonban nem volt sze­
rencsés, mert az ellenfelek kimutatták azt, 
bogy a marhalétszám csak azért emelkedett 
üy disproporcióban, mert a juhállomány a 
iryupjuárak alacsonyságu miatt óriásilag re­
dukálódott. Felhozták azt is, hogy a 20 óv 
leforgása alatt a növényevő gazdasági la­
kossággá változott át s hogy a Német bi­
rodalom képtelen saját husszükségletét fe­
dezni s azt importtal pótolni kénytelen. De 
hiába ez az ellenérvelés. A födolog az hogy 
kimutattassék urbi et orbi az, bogy [a né­
met birodalom nincs ráutalva a marha- 
behozatalra s hogy ekként a kereskedelmi 
szerződések megkötésénél mint súlyos argu­
mentumot lehessen felhasználni.

A törekvés annyira világos, hogy ezt 
csak a vak nem láthatja. De hogy ezt az 
argumentumot nem fogjak tudni felhasználni 
a németek, arról gondoskodnak a legújabb 
fejlemények. Németország nem lesz képes 
elleplezni helyzetét, mert az árak feltartóz­
tathatatlanul nyomulnak felfelé és minden

emigráns fiával igyekeznek feledtetni, hogy 
idegenek között van,

A magam részéről is kérem őket, 
hogy jóindulatulag karolják fel kelet ezen 
nem mindennapi fiát, a ki melegség után, 
árva gyermekei után, bajtársai után vágyó­
dik, álmodozik és ezenközben hideg, der­
mesztő, őszi esőcsöppek csörgetik kórházi 
szobájának az ablakát és hull, bulldogál az 
ákáczfa levél is.

Szép fehér ágyon fekszik szegény 
Abdoulah. Érdékes olajbarna arcza bevan 
esve. A láz verejtéket harmatoz magas, ér­
telmes, fejlett homlokán. Ö olyan hálás min­
den jó szóért, minden tapasztalt jóindula­
tért. És maga bizonyítgatja, hogy boldog, eié-

«iZ év végén kijönni, mert a marhakivitel 
tőlünk csak most indult meg igazán. Német 
kereskedők járják be az országot és vásáro 
kát, valamint a magánosok istállóiban veszik 
a marhát és viszik ki egyenesen Németor­
szágba. A felvidéki vármegyék vásárain az 
utolsó hetekben mintegy 15.000 darab mar 
hát szedtek össze a német kereskedők és a 
sziléziai vágóhidakra szállították. Budapesten 
a marhavásáron állandóan jelen vannak a 
németországi vevők és viszik ki Bécs elkerü­
lésével a marhát egyenesen Németországba.
A bécsieket nagy nyugtalanság fogta el, hogy 
a budapesti múlt heti Jvásáron nagyonb volt 
a felhajtás, mint Bécsben. De azt nem látják 
he, hogy azokkal a béklyózó rendszabályok­
kal, a melyekkel ott az eladókat körül ve 
szilt, a marhakereskedelmet maguktól el­
térítik.

S ha még nem jött volna Magyaror- ...... --—„------- - - -
országra az az óriási kalamitás a száj és gedettés nyugodt, mert látja, hogy itt is sorsa 
körömfájással, akkor ezt a kedvező helyze
. , I r 1 -1  — 1.1 t. .. .....',1 .a 1 /kee M <1 11 VT 11 V*
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tét busásan lehetne kihasználni és Magyar- 
országon a kedvező marha árak jó időre 
— legalább is addig, amíg Amerika újra 
erősebben léphet föl a húskivitellel biz­
tosítva lehetnének, mert most valóban min-tathatatlanul nyomulnak felfelé és minden tositva lenemenes, meri must ......

tendencziózus érvelést tönkre silányitaoak. den fölöslegünk kimehetne. De még ez nem 
áromoiirprié« nknz-za azt. minden. A rósz kukoricatermés, mely a hiz-Ezen folytonos áremelkedés okozza azt, 

bogy az élő marha és sertéshús-import nap­
ról napra rohamosan emelkedik. Beszéljenek 
a számok 1

Az osztrák és magyar monarchia vágó 
marha kivitele a január - augusztus^ 8 hóna­
pos időszakban a jelen évben 248.302 da­
rabra rúgott és ebből a mennyiségből csak 
egyedül a német birodalomba 150.129 darab 
ment ki, holott eddigolé a legnagyobb kivi­
telünk Németországba egész esztendő alatt 
csak száznegyvenezer darabra bírt emel­
kedni.

De egészen más számok fognak majd

iránt érdeklődő, jólelkü emberekre, tesvé- 
rekre talált. És ha valaki meglátogatja : 
nem győz eleget beszélni . . . Azok pedig, 
akik őt ismerik, a kik vele beszéltek, nem 
győzik eléggé bámulni ennek az érdekes, 
részvétet érdemlő embernek a sokoldalúsá­
gát, műveltségét, bámulatos gazdag világös- 
mereteit és tapasztalatait.

Majd olvasni való könyvet kért. Bár­
miféle könyv jó lesz, csak német könyvet

HUH luiv/oiuguim »im«»««».../, ------------------o

minden. A rósz kukoricatermés, mely a hiz­
lalás főanyaga, útjában áll annak, hogy a 
télen nagy arányú hizlalások legyenek fo 
ganatosithatók. Igaz ugyan, hogy az árpa 
ára valósággal pocsék, de azt a magyar
gazda kényszerül a külföldnek eladni, hogy miimo RUlJJ, JV ----- ------
pénzelhessen. , | ne adjanak neki. Az ellen tiltakozott. Mert

...i -«j»-
lltjl JZ.CIDS, J v. ----------------------- D *
hiányban mutatkozik, Magyarország nem lesz 
képes kellőleg kihasználni. Most, hogy a tél 
közeleg és a friss hús szállításokat Német­
ország felé ismét meg lehet kezdeni, előre 
láthatólag nagy arányú vágott sertés 
készlet fog megindulni, oly nagy arányú, a 
minőről eddig még sejtelmünk sem lehetett.

Nyirjesi tette a jelentést. Sérelmes az 
állapotunk, azért is jöttünk fel a vitéz szá­
zados úrhoz.

Az öreg ur majd kővé meredt az első 
pillanatban, de az ián igazilott egyet a ba­
juszán s szigorú képpel kérdé, hogy: mi 
baj ?

— Alásan jelentem elbocsátlatlunk.
A nagyságos ur dörmögött valamit, de 

nem lehetett az értelmét kivenni s csak 
szemöldöke összeránczolása jelezte, hogy 
hantja az eset. Majd a komor arcz barát­
ságos, jóságos kifejezést öltött, odafordult 
az öregekhez és ennyit mondott nekik . 
Fiaim ! Gondom volt eddig is s ez után is 
gondom lesz reálok, a holyoltesem elbo 
csátott benneteket, én megvagyok veletek 
elégedve, én ezután is, mint harmincz évvel 
ezelőtt, csak ti veletek dolgozhatom. Men­
jetek nyugodtan haza s amint hazaértek, 
reggel pontosan tartsátok be a hivatalos 
órát, nyolez órakor mindenki a helyén le­
gyen. Na ! azzal kezet fogott mindegyikkel 
s a négy honvéd szetne megtelt könnyel az 
elbucsuzáskor.

A helyettes ur Bánfáról azt a sürgönyt 
kapta, hogy ha a nagyságos ur személyze­
tében változái történnék,azonnal haza utazik.

A négy honvéd rendesen folytathatta 
munkálkodását a hivatalban s áldva emle­
gették jóltevöjük nevét. ...

Régi elmúlt idők s a költő szavava : 
akkoriba még az ördög is fehérebb vo t, 
mint mostan az angyal.

Ibranyi Miklós

S ha hozzá vesszük azt, hogy mint 
Deutsche Tages Zeitung nagy felháborodás­
sal közli, a bajor kormány a határokat rész­
ben meg szándékszik a közel jövőben nyílni 
az osztrák és magyar behozatal előtt, akkor 
mindenki előtt világos lesz az, hogy a kö­
zel jövőben a magyar marha és sertéskivi- 
tal sánszai hatalmasan fognak javulni és jól 
teszik a gazdák, ha ezen kínálkozó alkal 
mat el nem szalasztják 7—8 hónapra a 
kedvező árak biztosítottnak látszanak, mert 
csak ezen idő lefolyása után fogja Amerika 
az ő óriási kivitelével az árakat leszorít­
hatni.

metet ... A Jókai, a Jósika müveiből vá­
logatlak neki és most Abdoulah kapitány 
éppen a Jókai „Kis királyaiban“, zamatos 
magyar alakjaiban gyönyörködik, mely a 
szabadságharcz küzdéséből is örökít meg 
egy szivárványos szép részletet . . . Attól 
majd felmelegedik az Abdoulah szive.

nemes Portörő Kelemen.

Innét-onnét.
— Október 2. -

(Abdoulah kapitány a kórházban.)
A szegény Abdoulah kapitányt, kit a 

rokonsága keresése közben lappangó be­
tegsége kórágyba döntött, tegnap délelőtt 
szállították be a kórházba. A derék Engel 
Zsigmond orvos saját kocsiján, saját fel­
ügyelete mellett szállította be a városi kór­
házba Abdoulah kapitányt, hol is ö term«, 
szelesen nagy érdeklődést és figyelmet kel­
tett. A kórház tisztviselői, orvosai mindnyá­
ján a legnagyobb figyelemmel és részvéttel 
éreznek a nehéz beteg töröktiszt, a megtört
búr harezos iránt és a magyar honvéd,- - _fzc

nagyobb szabású fényképészeti

NAPI HÍREK.
A csavargók otthona.

Nemes Debrcczen város Csáky- 
szalmás gazdaságában fordul elő olyan 
birtok, melyet bátran nevezhetünk a 
csavargók otthonának. Ott van ez köz­
vetlenül a szépen berendezett, gondo­
san fentartott városi közkórházunk háta 
mögött és legközvetlenebb szomszéd­
ságában. Mintegy két holdnyi területű 
hely ez. A régi honvéd huszár lovag­
ló iskola pusztulásnak engedett épüle­
te és elvadult területe ez; melyet évek 
hosszú sora óta hevertet a városi va­
gyonra oly keveset ügyelő városi ta- 
nács gazdátlanul, ugyannyira hogy ez 
az értékes terület és épület valóságo­
san a csavargók otthona, szemétlera­
kodó hely, a szomszédság disznai- 
nak, lovainak legeltető helye.
A hatalmas lovagló iskolai köépület- 
nek, mely egyik falával a kórházte­
lepnek természetes kerítését képezi, 
nincsen már semmi tetóje, semmi ge-

—-------"f*"' ■" Van szerencsém a t. ez. közönség
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rendája. Puszta falaival, csupasz rom- Traíikoiok pihenője,
kónt mered az ég felé tauujelekéut a A pénzügyminiszter, kit oly kevés al- 
Simonffy Imréék lelkiösmeretleu, tatár- kalmuuk van dicsérni, ezúttal egy dicséretes 
, , . ‘ ..., és méltányos rendeletét adott ki, mely a
ként pusztító varoot gazdálkodásának, t^fjgogog robot munkáján könyit, a trafiko- 
Az ablakok helyén is csak a puszta soknak nyújt pihenőt, ti rendelet két resz- 
nyilások mereszkednek, melyek felette bői áll. Az egyikben a miniszter rendeli, hogy 
alkalmasak arra, hogy azokon a kór- a trafikosok és trafikkal kereskedők mikor 
házból és kórházba tetszés szerint le- kötelesek a trafikot zárva tartani. A másod,k
hessen ki s beszokdosni a betegek- megn„egPj tiZfcon ünnepl „apókat, melyeken 
nek, csavargóknak. Kapuja sincs már „ trafikos, vallása törvényét követvén, tet- 
az egykori nagy költségekkel épített szése és lelki meggyőződése szerint, felelős­
katonai lovagló iskolának, melynek ségre vonhatás torba nélkül, csukva tarthat- 
púszta falai közé nemcsak a közve- Ju a tJaflkot. noha arra kötelezve nincs. - 
szélyes csavargók hu kalhauak be sza- szószeril)t ;gy ha„KZfk : 
badon, de azok a leikiosmeretlenek is, a dohányárusok üzleti helyiségeinek 
kik innét, a gazdátlan épületet zavartala- nyitvatartását szabályozó és a dohánygyári- 
nul rongálhatván, a falakból ezernyi múnyok eladására vonatkozó szabályok 15-ik 
és ezernyi téglát lopdostak el. És mé- § ában foglalt, valamint e tárgyban idökö-

hnccv,, i, i.„ii,,if zonkint kiadott összes rendelkezésnek hatá-gts evek hosszú sorának kellett műim, , ,, , , , ,om ..n , .... , ’! lyon kívül való holyezesevel — az 1891-ik
míg odafont a vaioshazan, a sok no• j „vj xill-ik törv.iyczikk 5 ik §-ában nyert
szogatásra, észbe kaplak és gondol- flehutalmazás alapján — következőket ren-
kozni kezdettek a csavargók otthoná-! delem :
nak a jövője felöl. Hanem ezen késői A dobányárus köteles áruhelyiségét ál 
gondolkozásban és gondoskodásban sem tal‘1bun reggeh 7 órátó1’ a fö' ós szbkvd- 
igen sok a köszönet, mert a mi tudomá- 
sunkszerint a szokott Csák yszal más ne-
beliurgya, városi vagyont pusztító elvek 
szerint és módon akarnak eljárni ezen 
terület értékesítésével is. Ugyanis ezen 
mintegy két holdnyi területet, mely a 
városi kórház telepének természetes 
kiegészítő része és annak tovább fej­
lesztéséhez okvetlen és ésszerű leg szük­
séges. idegen kézre akarják bocsátani, 
elakarják dobolni, hogy ki ád többet ér­
te ? Mert nem gondolnak ezek a máról- 
holnapra számitő jóurak azzal, ha 
majd a városi kórház telep tovább 
fejlesztése és építése nehány év, mond­
juk 10 év múlva vagy előbb megol­
dandó feladattá érik, hogy majd ekkor 
ezt a kön yen elpocsékolt városi terü­
letet tízszeres, vagy még többszörös 
áron sem igen válthatja vissza a 
város. Vegyék elő tehát a jó urak 
a jobbik eszöket, vagy ha ilyen nem 
áll a rendelkezésükre, — álljon a 
sorompóba a városi közgyűlés értelme­
sebb vésze és, minden baklövést kerül­
vén, hajtsák keresztül akként e kérdés 
megoldását, mely a város érdekére 
egyedül hasznos. Csatolják ezt a terü­
letet a városi kórház telephez, mely­
nek természetes fejlődése elő megbo­
csáthatatlan vétek volna könnyelmű 
eladás által gátat emelni, — hisz a 
területen levő, romlásit ik kitett nagy 
épület tégláiból a körül kerítést is ju­
tányosán és saját költségvetésén belöl 
beosztva végeztethetné a kórház inté- 
zösége. A jó urak pedig jövőre őriz­
zék hűségesebben a városi vagyont. A 
nagy pótadó mellett ne tartsanak fent 
parlagon, hasztalanul, a városi birtokon, 
a csavargóknak otthont.

rosban esti 9 óráig, városokban esti 8 óráig 
ugyeb helyeken esti 7 óráig nyitva tartani 
s ezen idő alatt úgy a hozzá anyagbeszer­
zés végett utalt árusokat, valamint a náluk 
megjelenő fogyasztó közönséget a kívánt 
anyaggal pontosan, gyorsan és készségesen 
kielégíteni.

Vasárnap és Szent István napján a 
kizárólagos dohányárusok reggeli 9 órá­
tól deli 12 óráig, a nem kizárólagos do- 
hányárusok pedig addig kötelesek üzlethe- 
lyisegeiket nyitva tartani s az eladást ott 
közvetíteni, a meddig föüzletük nyitva tartá­
sára — az ipari munkának vasárnap és 
Szent István napi szüneteléséről szóló 1891 
évi Xltl. t. ez. 3. §-a alapján — engedél­
lyel bírnak.

Megengedem továbbá, hogy :
1. A katolikus vallást követő dohánvá- 

rusok husvét, pünkösd, karácsony első nap­
ján és űrnapján :

2. az ág. hitv. ov., az ev, ref. és 
az unitárius vallást követő dohányáru- 
sok husvét, pünkösd, karácsony első nap­
itól, nagypénteken és áldozó csütörtök 
napján ;

3. az izraelita vallást követő dohányá­
rusok Roshasonó (újév) két napján és a 
Jom-Kipur (engesztelő) napján ;

4. a görög-keleti román és szerb 
egyházak vallását követő dohányárusok 
a husvét, karácsony es pünkösd első- 
napján üzlethelyiségeiket teljesen zárva tart 
hassák.

Jelen rendeletéin 1902. évi október hó 
1-én lép életbe.

Budapesten, 1902 
22-én.

évi szeptember hó

Lakács, s. k.

Jogász elnök választás.
A jogász ifjúság választásáról a kő­

vetkező tudósítást vettük : Tegnap volt a 
főiskolában a „Jogász Segítő Egyesület* el­
nökének megválasztása. A gyűlés igen szen­
vedélyesen folyt lo. Két jelölt állott egymás­
sal szemben : Milotuy István, a „M. 1. Ö. T.“ 
tavalyi elnöke, akinek igen szép,az egész ifjú- 
Sággal s/.omben nagy érdemei vannak és ifj.

Ozory István jh. Győztes Ozory István leli 
A Milotay párt az eredmény kihirdetését 
perezokig tartó meg-megujuló „éljen Milo­
tay“ kiáltással fogadta. Ezután a tisztikar 
megválasztása következett volna, a melynek 
eredménye a Milotay-párt jelöltjeinek teljes 
győzelme lőtt volna, miután az Ozory pártja 
elszéledt, a Milotay-párt pedig a legnagyobb 
kitartással utolsó emberig helyén maradt 
Ennek meggátlására a benmaradt Ozory-pár- 
tiak indítványt tettek a gyűlés elhalasztására 
Az elnök : Dr. Bariba Béla tanár szavazatra 
akarta bocsátani az indítványt. De az Ozory 
párt, látva kisebbségét, óriási lármával és 
dobogással meggátolták a szavazást. A nagy- 
nehezen szóhoz jutott elnök ekkor éles sza­
vakkal megróván az indítványt tevő, s az 
ezen indítvány feletti szavazást me’ggátlé 
pártnak nagyon különös magatartását, a gyű- 
lést, miután folytatni nem lehetett, felosz­
latta. A tisztviselők választását legközelebb 
tartják meg.

Bolgárok és magyarok.
Azokat a szorgalmas bolgár kertésze­

ket, akik Magyarországban már évek sora 
óta és mindinkább fokozódó számban foly­
tatják a zöldség termesztését, eddigelé min­
denki jó szemmel nézte, mert annak, ki föld­
jét nekik bérbe adta és annak, aki termé­
süket megvette, kellemes volt a nagyobb 
bér, illetőleg a kiváló minőségű termék. Arra 
nem igen gondoltunk, hogy a dolognak rósz, 
sőt sokakra nézve veszedelmes következ­
ménye is lehet. Pedig a dolog tényleg igy 
van. Egy felvidéki városban például, hová 
a bolgárok nemrég tették be a lábukat, a 
földbérek apadását jelentették nekünk. A 
dolog úgy válik érthetővé, ha meggondoljuk, 
hogy a bolgárok kis területen sokat termesz­
tenek, igy könnyen fedezik a piacz szük­
ségletét és a kertészkedő magyar, kit ők 
háttérbe szorítanak, nem képes annyit fizetni, 
mint előbb. Olyan országban, ahol sok a 
munkáskéz, tálán meg kellene fontolni, he­
lyes dolog-e az idegen munkások beözönlé- 
sét szó nélkül tűrni, ha ennek sarkában a 
mieink tönkremenóse jár ?

»A város tisztviselői létszámának az apasz- 
tásáról

czimen, mint érdekes magánvéleményt kö­
zölt czikkünkre „Egy érdekelt* nyilatkozatot 
küldött be, melynek a kérdés érdemére vo­
natkozó részéből a következőket közöljük :

Nem szándékozom az egész közle­
ményre kiterjeszkedni, csupán azon részére, 
a mely az állatorvosi állás beszüntetésének 
kérdésével foglalkozik. Nincs Debreczennek 
két városi állatorvosa, csuk egy. Ez az egy 
állatorvos egy bizonyos ideig föl volt mentve 
állásától és ezen idő alatt az ö teendőmen 
az elvégzéséért többet fizettek más állatorvos­
nak, mint mennyi ezen állatorvosnak fizetése 
volt. Tehát az állas beszüntetésevei anyagilag 
nőm nyernek. Oly teendők vannak az állategész­
ségügyi szolgálat terén, a melyeket a tör­
vény éppen ezen városi állatorvos munka­
körébe utal.

Ez az egész hajsza, a közönségnek és 
a tanács egyes tagjainak ily értelemben való 
félrevezetése és a helyi lapoknak ily hangú 
közlései soha sein történhetett volna meg, 
ha ezen ügynek az előadója a törvény he­
lyes tudására, annak helyes értelmezésére 
tudott volna emelkedni. Nagyon csodálom 
különben azt, hogy a tanácsnak minden

Gzimbalom és mindennemű hangszerek részlet fizetésre.
Czimbulom vételnél 3 havi 
nálam szerezhetők be 
tekinthetők, llangolá

tanítás és 4bn lavifáenlrat müvAaiine cabLI-í^i' hangszerek s azok alkatrészei kitűnő hurok legjutányosabban
á t pftvííaHnb 61 ^akértélemel eszkozlok Magasabb művészektől kitüntető elismerő levelek, melyek meg-
á3t cl,ogadok- Regl hangszert veszek vagy becserélek. A t. zenekedvelő közönségb p "tfXásátkérve,

1 •» t» Mtal szállítója.
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tágja körülbelül tisztában volt azzal, hogy 
itt egy személyes motívumok által vezérelt 
hajszáról vau szó és senki sem emehe föl 
ez ellen tiltó szavát. E sorok Írója nem 
azért emeli föl szavát, — hogy saját 
érdekében más nézetre bírja az intéző kö­
röket, huné I csak a czikkező urnák akar­
tain megfelelni és ezenkívül ajánlani néki 
nieg azt, hogy nézze meg a törvénynek ide 
vágó rendelkezéseit, hogy mely esetben szün­
tethető be egy rendszeresített állás, akkor 
tudni fogja, hogy nem megy az oly köny- 
nyon, mert ha az oly könnyen és simán 
menne, akkor mi a különbség a tisztvi - elő 
és egy pudkramer között ?

Egy érdekelt.

Mi nem akarunk e czikkekből kifolyó­
lag a magunk részéről vitába ele­
gyedni, annyit azonban „Egy érdekelt“ so 
ráira mcgjegyzünk, hogy a szervezeti sza­
bályzatban két belterületi állasról van szó, 
melyek egyikét jelenleg Steiner Jakab tölti 
be. Hajszáról tehát szó sincs, hisz Steiner 
állása mellett, mivel most is üredésben van 
a második állatorvosi állás, — ezt to 
vábbra fenntartani teljesen felesleges és Így 
az beszüntetendő. Annyival inkább, mert a 
belterületen még két állami állatorvos is 
működik. A szervezeti szabályzatban fel­
tüntetett második állatorvosi állás már csak 
ezért is beszüntetendő.

Abdoulah kapitány állapota.
A városi kórháznak most a legérdeke­

sebb, sokat emlegetett betege Abdoulah tö­
rök lovaskapilany, a ki a mai napot job­
ban töltötte és ha valami fordulat közbe 
nem jön, ekkor felépülése remélhető a gon­
dos ápolás mellett. Ma azomban még su 
lyos és válságos a szegény török tiszt 
állapota.

Szervezeti szabályzat módosítások.
A tanács tegnap délután Komlóssy 

Arthur főjegyző elnöklésevel, folytatta a 
szervezeti szabályzatok módosításának mun 
kálatuit. Ezúttal a főispán is megjelent volt 
a gyűlésen és az ő felszólalásának volt is 
eredménye, mert még a legelső ülésen hozott 
határozatokon is változtattak, amennyiben a 
rendőrségnél, de különösen a kezelő sze­
mélyzetnél még sok felesleges állást meg­
szüntettek. Tegnap a számvevőségre került a 
sor. A határozat szerint itt szerveznek 1 újabb 
gyakornoki és egy irodatiszti állást. Ez a 
szervezés azonban újabb terheket nem ró 
a városra ; mert a számvevőségnél sok a 
napidijas, kik közül — ekkor — többet el 
bocsájtanak. A mérnöki hivatalnál is esz­
közöltek változásokat, amire csakugyan 
szükség is volt. Két mérnöki állást szüntet- 
nők meg. A gépészmérnökit és egy 11200 
koronával díjazott mérnöki állást. Ezeken ki 
vul elbocsájtanak egy rajzolót és egy másik 
ilyen állást pedig állandósítanak.

Gyapjn árverések.
A kereskedelmi és iparkamarától ér­

tesülünk ; A Heller M, és Társa budapesti 
ezég közlése szerint az idei másodsorozati 
árverések f. é. szeptember 25 napján a ki­
állított 7163 zsák gyapjúból inintogy 300 
bal vásároltatott a németországi és belföldi 
fogyasztók részéről változatlan árak mellett. 
Durva gyapjút azonban ma is mellőzték. A 
középfinom és finom báránygyapjuk iránt

az élénk érdeklődés még inkább (oko­
zódon.

Öngyilkos napszámos.
Sinai Sándor 43 éves napszámos meg­

unva a küzdést, amit családja eltartása oko­
zott, tegnap este 6 órakor a fáskamarábun 
felakasztotta magát. Hozzá tartozói márcsak 
holttestét találták meg. — A holttestet a 
rendőrség beszállitatta a kórház halottas 
házába.

A vasutasok fizetésemelése.
A kereskedelmi minisztériumban már 

dolgoznak az uj fizetési sémákon, amelyek 
alapján a fizetésemelés történni fog A mi 
a rendezést magát illeti, úgy értesül a Pesti 
Napló, hogy azt íizetósjavitás for­
májában szándékoznak megvalósítani és 
arra törekszenek, hogy o czélból a mi vi­
szonyainknak leginkább megfelelő osztrák 
fizetési táblázatot vegyék alapul. Igen fon­
tos, hogy a fizetésrendezés fedezete már 
tökéletesen biztosítva van.

Szebenyei József levele Amerikából.
Szcbenyei József debreezoni hírlapíró, 

kinek egy eredeti levelét nemrég közöltük, ki 
zászlóvivő küldöttséggel ment ki Amerikába, 
ezt Írja Netvyorkból a B. H.-nak :

Szeptember 14 én történt, hogy Zöldi 
Marci, a főhadnagyból lett cigányprímás, a 
kinek játékáért versenyez a legválogatot- 
tabb amerikai társaság, táviratozott nekem 
Oysler-Bay-ból, hogy ha kezet akarok fog­
ni az elnökkel, siessek oda. — Más­
nap az elnök nyaralóh lyen voltam s 
a kézfogás napjáról ezt jelenthetem : — 
Az utczákon plakát hirdette, hogy ma van a 
kézfogás napja és az elnök örömmel fog ke­
zet mindönkivel, aki megjelenésével megtisz­
teli. Egy óriási piazzán állott az elnök egy 
kis csoportban, az épület körül pedig 10—12 
ezer ember tolongott. Minden lépésnyire 
rendőrök és detektívek állottak. Perczenkint 
40 emberrel fogott kezet az elnök és 25 30
megjegyzést tett. Végre rám került a sor. 
Már messziről láttam, hogy Zöldi Marczi ott 
áll az elnök mögött a családi csoportban.
— Mikor odaért az előttem lévő két hölgy, 

Zöldi Marczi engem kirántott a sorból s bo 
mutatott az elnöknek :

— Nagyon ürülök, hogy önt láthatom
— szólt az elnök és úgy megrázta kezemet, 
hogy csak a restelkedés tartotta vissza ben­
nem a fölszisszenést. Aztán bámultam a föl­
vonulást. Az emberek, asszonyok, leányok, 
nagyon sürü egymásutánban jöttek.

Majd egy kocsis féle jött, Zöldi Marczi 
magyarázta, hogy ez volt az a kocsis, a ki 
pár héttel ezelőtt az elnök kocsiján tilt, mi­
kor összoütközött a villamossal. Az elnök 
szívesen köszöntötte a kocsist és a vállát 
is megveregette.

Öt óru tájban jött egy fiatal ember. 
Nagy meglepetésünkre csikóbőrös kulacsot 
adott át az elnöknek, aztán eltűnt, mint a 
kámfor. Zöldi kivette kezéből, a mire az 
elnök odafordult és beszélgetni kezdet ve 
lünk a kulacs felől. Két föl Írás volt a sal­
langján:

Mit is mondott a kubai asszony ?
Hátha innánk komátnasszony.

A másik oz volt :

Bortól oszlik a gond,
A ki ellene mond :
Csupa merő sült bolond.

Zöldi Marczi megmagyarázta a két 
mondat értelmét az elnöknek. Fél hatig 
tartott a kézfogás.

A Mátyás király-ünnep és a Gotterhalte.
A kolozsvári „Újság“ Írja a követke­

zőket : A debreczeni nagy nópgyülésen 
megjelent függetlenségi párti képviselők kö­
zött élénken tárgyalták az október 12-iki 
Mátyás-szobor leleplezési ünnepélyt s Így 
a többek között szóba került a Gotterhalte 
is. A nézetek természetesen igen meg­
oszlottak, hogy vájjon a Gotterliultot, a 
vagy a Hymnuszt fogja e a zenekar rá­
zendíteni József föhorczegnék, a király 
képviselőjének fogadtatásakor. A többség ter­
mészetesen nőm hitt a Gotterhalto mellőzésében 
Ekkor előállt Nossi Pál és kijelentette, hogy 
a mint szóvá tette az orszagházban a ko­
lozsvári háziezred zászlójának cziinerkőrdó- 
sét, úgy most is mindent el fog követni a 
Gotterhulte eljátszásának megakadályozá­
sára s lapunk tudósítójához fordulva kije­
lentette, hogy számos Országgyűlési kópvlt 
solötársaval log részt vonni u szobor-lelep­
lezési ünnepélyen s ha a zenekar rázendí­
ti Gotterhaltera, olyan ellentüntetést fog 
rendezni, hogy a közönség egyetlen akkord­
jai sem fogja hallani a gyűlölt Gotterhaltonak.

5663.
Ünnepet ülnek zsidó polgártársaink. 

Uj esztendő ünnepét, mely a zsidóság idő­
számítása szerint az 5663-ik a világ terem­
tése óta. Egyidejűleg előkészítik magokat a 
zsidóság legnagyobb ünnepére, az engosz- 
telodós napjára is. Az uteza képen is meg­
látszik a nagy zsidó ünnep. Az üzletek nagy 
része zárva van.

A koporsó titka.
Egy merész amerikai történetet mon­

dunk el : Néhány hónap elölt egy megnyerő 
külsejű fiatalember érkézéit Mudisonba, a ki 
Coda Morrisnak nevezte magát. Ott megis- 

! inerkedett Grace Obley kisasszonnyal, ogy 
tekintélyes csalad leányával és feleségül 
vette. A nászutazás után a fiatal férj azt 
mondta, hogy üzleti ügyekben Oklahomába 
kell utaznia. Morris elment, hetek múltak, 
s még sem tért vissza. A felesége kétségbe­
esetten varta, midőn sürgönyt kapott Orlan- 
dóból, hogy a férjét elgázolta egy kocsi és 
meghalt. Morrisne apjaval elment u temetés­
re. A koporsót loakarták bocsátani a sírba, a 
mikorMorrisnélátni kívánta férje urezvonásait. 
A koporsót felnyitottak — és a temetési kö­
zönség legnagyobb csodálkozására holttest 
helyett jégdarabokat találtak. Az osetoí föl­
jelentették és kiderült hogy Morris urat tu­
lajdonképen James Pedlettonnuk hívják, pol- 
ármester Gentryvillebcn s amollé családos 

ember. Morrisné apjával együtt Gentryviltcbe 
utazott s csakugyan meggyőződött róla, hogy 
Morris-Pedlettnn a legvakmerőbb bigámiát 
követte el. A ravasz polgármestert letartóz­
tatták és az oinporiai fogházba szállították.

SZÍNHÁZ.
Lolli ezredesei.

(Premier.)
Énekes darab volt a debreczeni szín­

házban a második előadás. Lotti ezredesei,

Orosházi házi kenyér sütöde
Sütöde : Piacz-ucza 79.

október 5-ón
megnyílik.

Főelárusitás: Simonfly-utcza 2.
Városi bérház, a husárucsarnokkai szemben.
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a fővárosban sikert aratóit bohózattal vo | Egy kőnyomatos újság, a Politikai Ér- 
nultatta fel Makó az énekes személyzetet- te?itő a következő hirt jelentette tegnap .

A darabbal bőven foglalkozni foleslo- Kerülő utón jön a hir, hogy Domán-
gos. Aféle tuczat operett, melyeket manap- falván, (románul Dormanosci) e romániai

lm* «• ■ ».U.W»I «P- '*■
a közönség jóizlését a művészet, a nemes,
u szép iránt fejleszteni. Az áramlat ma

jós magyar minorita-pap. A moldvai csángó 
községekben, hol mintegy harminczezer 
csángó lakik, a román kormány lassankint

ilyen és az igazgatók, még ha nincs is 1 eltörli a magyar parókiákat. Papjaink száma 
kedvükre, kénytelenek az árral úszni. (Ak- itt évröl-évre fogy s az év elején már csak
, , , , j i_ . I o I \ r kelten voltak : Kárpáti Grácián klézsei lei­kor ne tegyenek fogadalmat 1 Szerk.) Lolli " , „ , , • n . f , - . „ „. , , „ * , ....... kész és Bállá Gyula, ki Dománfalvanak s a
ezredesei ezik közé a darabok köze tartó- k^rüLötte lévő tizenhárom magyar leány­
zik. Egy estét betöltenek, elszórakoztatják a egyháznak hiveit gondozta, Balia a legdere- 
küzönséget, mert a semmit érő szöveg mei- knbb magyar papok közé tartozott, farad- 
lett ott van egy kis jó zene és a főszerep, ságot nem ismerve buzgólkodott egyháza 

mely ha megfelelő kezekben van, feledteti ! ügyeiben csekedyke fizetésért. A millénium 
: . . , . ,. .. .. alkalmából Budapesten is járt ; legutóbb ma-

a darab minden ízléstelenségé,t, gyongese- gy#r katholikus templomot akart alapítani,
geit. Így volt tegnap este is. A társulat melyre magyarországi adakozók is kezdtek 
subrett primadonnája, Fal hő Rózsi, ki-; jelentkezni. Halála nagy veszteség az ottani 
nők ezúttal volt debütje, uralta az estét. : csángósagnak, amely aggódva várja, hogy ki

lesz Bállá utóda.Érdeklődéssel várta a közönség fellé­
pését, mégis telt a színház. Minket, aradiakat közelebbről is érdé-

A bemutatkozás fényesen sikerült. Ikel ezDa„dol°e-lmer,t. az a derék magyar 
, . pap : Bállá Gyula, aki most meghalt a mold-

telho Rózsi kedves megjelenésű és nem epen Tai DománfaIván, Aradról származott el az 
nagy terjedelmű, kelle

Hogy milyenek az állapotok ott a 
Moldva vize mellett, arról közvetlen látásból 
szerzett tapasztalatokat két év előtt u ma­
gyarországi minorita rend feje : dr. Csák 
Girjék provincziális, aki akkoriban az erdé­
lyi rendházakat látogatván, kőrútjában, bősz- 
szu és fáradtságos utazás után ellátogatott 
Domanfalvára és Klézsre is. Egy egész he­
tet töltött ott a csángó falvakban a rend- 
főnök, tanulmányozta a viszonyokat és falu­
ról falura járván, prédikált az elhagyott 
csángó magyar nópeek, megerősítvén őket 
hitükben és veszélyeztetett magyarságukban.

Ekkor tapasztalta a rendfönük, hogy a 
moldvai szegény csángók magyarságának és 
a minorita papok hazafias működésének két 
hatalmas, nagy ellensége van. Mint már em­
lítettük : a román kormány az egyik. Bár 
joga nincs hozzá és egész nyíltan nem mer 
fellépni, minden utón-módon mégis nehéz 
ségeket gördít a magyar papok működésé 
elő és felhasznál minden kínálkozó eszközt 
a fajukhoz és nyelvükhöz görcsösen ragasz­
kodó, de — sajnos — egyre fogyó csángó 
magyarok eloláhositása. Annyira mentek tü­
relmetlenségükben a romániai sovinisták, 
hogy Csák Girjék dr. tisztán egyházi jellegű

mos, behízelgő üde! oláhság kővé ékelt csángó véreinkhez hoev' 'á,t0KatAs ™iat‘.naey harcizajjal fellármáz.
oiansdg Ko.o okmi usaubu yerenmnez, i ogy tak ftz 0g&gZ közvéleményt, a bukaresti la-

hanggal rendelkezik, mely az ő szerepköréhez , nagy onmegtagadassal és kiiartassal leikeik k napokon ät mérges czikkeket közöltek 
épen elég. Megjelenésében sok szeretetre-1 ápolójává legyen és megtartsa őket. n ma- gs megvádolták a kormányt, hogy vagy puk-
méltósag, nyilvánul meg. Játéka üde, csu": fTa^ágnak, nyelvüknek és őst erkölcseiknek. tdl va tehetetlen, mert .összetett kezek-

í Valóságos nemzeti m.ssziót teljes,tett a mold kel„ nézi ezt a .merényletet.“
H * ?ai csángók kozott az a lelkes magyar pap . 4 4 ........ .

Temperantumával, művészetével uralja í kitartó küzdelemmel, ezért bizony ennél a Azt vötettek ervul’ hogy a magyar rend- 
az egész színpadot és képes egy máskülön­
ben semmit érő darabot, mint jelen esetben 
a bukástól megmenteni és estéröl-estére 
diadalra juttatni,

Sikere zajos volt, első fellépésével 
megnyerte a — közönséget, Énekszámait 
szüntelenül ujrázták. Felhő Rózsi erőssége 
lesz Makó társulatának és még sok élvezetes 
estét szoroz a közönségnek.

Ezen előnyei mellett hátrányára van, 
hogy nem mindenkor diszkrét. Tegnap be­
mutatott egyes jelenései és a kétértelmű 
kifejezésének oly erős, jelentőségteljes han- 
sulyozásu, a jóizlés rovására róható fel.

A környezőt egyik másik tagja, még 
ha kis szerepben is, olösmerést érdemel.
Krémer Jenőt ösmerjük, 0 kedvencze volt a 
közönségnek, ezúttal is az lesz.

Nagy Dezsőről még fenlartjuk véle­
ményünket. Rüspüky Rózsi ügyesen játszotta

A magyarországi minorita-rendnek elé- 
vülhotlon nagy érdeme az, hogy kiküldi tag­
jait nemzeti küldetéssel messze Moldvába a 
vallásukban, nemzetiségükben és nyelvük­
ben egyaránt veszélyeztetett, elhagyott sze­
gény csángó magyarok közé. akik ma még 
30.000-eu vannak elszórva kisközségeikben 
és beékelve a románság közé, de ki tudja 
hányán volnának, vagy hányán lesznek nem­
sokára, ha minden igyekezete és erörnegfe 
szitóse daczára nőin sikerül annak az egy­
két lelkes minorita-papnak megküzdenie kél 
olyan hatalmas ellenséggel, mint a román 
kormány és az olasz minorita szerzet. Mert 
a létfentartás sok ezer gondja között ezek 
kel a hatalmas ellenségekkel kell faji és 
nemzetiségi küzdelmet vivniok.

A régebbi időben a magyar minorita 
meg a szobaleány szerepét és használható relldnek négy tagja volt állandóan moldvai 
tagja lesz a társulatnak. j kiküldetésben, utóbb azonban a mostoha

Az összjáték pompás, egybehangzó

kis kőnyomatos elismerésnél különb nekro- fo"ok ott tnaeyaf ^viniszta propaganda! esi- 
lógot és halasabb megemlékezést is érdemelt niil es ,ezt meß kí;llettA volna akadályozni a 
volna nemz- tétöl, ha már életében a nehéz ^°'nan kormánynak. Annyira ment ez a 
küzdelemben nélkülöznie kellett a segítő kart ^° °^’ kl0^1y ^aak ^irJék dr. valósággal fe- 
és buzdító támogatást. ; nyegetett helyzetben találta magát és szinte

lappangva kellett folytatnia megkezdett kör­

volt, a kiállítás a rendező jóizlóséro vall és 
a fényes berendezés a szép díszletek Makó 
áldozatkészségét dicsérik.

A darabot ma megismétlik.
Omikron.

Egy minorita-pap halála 
Moldvában.

(Minoriták küzdőimé a magyarságért.)
Az „Arad és Vidékéből* vettük át ezen 

minden magyarhazafit érdeklő közleményt:
■ 11 1 / r t I r I r

viszonyok mogapasztották ezt a számot. A 
legutóbbi éviizedben mer csak két magyar 
minorita lelkész vitte a nehéz küzdelmet 
Moldvában. Mind a kettő Aradról, az itteni 
rondházból került ki a Kárpátokon túli ma­
gyar véreink közé, mindketten kedvelt tag­
jai voltak társas-életünknek és bizonyára 
inog ina is kedvesen élnek a közönség em 
lékében. Az egyik : a most elhunyt Bulla 
Gyula Lajos ezelőtt 15 évvel, 1887 ben 
ment Aradról Dománfatvá-ra, a másik : 
Kárpáti Graczián 8 év előtt, 1894-ben 
hagyta itt csöndes és nyugodt hitoktaiói ál­
lását és felvette a magyarságért való nehéz 
küzdelmet a moldvai Klézs-eu (románul 
Kleja).

útját a szétszórt csángó községek közölt.
A másik nagy veszély, a mi a magyar 

papok működését fenyegeti az olasz minorita 
rend terjeszkedése. Nehány év óla olasz 
nemzetiségű minoriták özönlölték el Romá­
niának ezt a részét, kik részint gazdag 
anya házaik, részint a román kormány és 
hatóságok jóakaratu támogatásával egyre 
szervezik a filiálisokat.

Ezek u papok a minoriták szigorított 
rendszabályai szerint élnek ott rendházaik­
ban s annak, hogy olyan szívesen látják 
őket Romániában, meg van a maga fontos 
oka. Az olasz papok tudniillik nem respek­
táljak a csángók anyanyelvét, hanem romá­
nul prédikálnák a magyar csángóknak, s a 
hol egyszer megvetették a lábukat, termé­
szetes, hogy rövid időn belül eloláhosodik a 
magyar csángó, mert a papjától som hall 
soha más szót. mint a románt.

Ilyen nehéz viszonyok között küzdött 
a magára hagyatott két magyar minorita, 
kik közül most az egyiket elszólitotta őr­
helyéről a gondviselés. Bállá Gyula nem 
volt még idős ember, 52 éves korában halt 
meg s mikor 15 év előtt lement a Moldvá­
ba, magával vitte szegény öreg szüleit is. 
Édesanyja ott nomsokára meghalt, apja ve­
zette nagy gonddal és fáradtsággal azt a 
kis gazdaságot, mely a szegény csángók 
szűkös anyagi támogatása mellett a derek 
lelkész megélhetését úgy ahogy biztosította. 
Ez a szegény öreg ember : Bállá Gyula 
édessapja most, hogy meghalt a fia, a leg-

Dománfalván,nagyobb nyomorban maradt 
mert a papot illető kis gazdaságból ki kel- 

megteremtéséhez uj emberek, uj szokások, uj üzlet, uj áruk és sokat
megtakarítható olcsó AS7l„lne T(Uűoí áruháza eszerint 

árak szükségesek. SAltllUÖ O V Zi S t? I van berendezve.
Nagy hahnaz ősz, szovotok 27 Mól 5 rt 50 Mg mintázott divat bársony 47 kr, selyem paplan 6 Irt, nagy kiolt paplan 3 Irt 75 
*r- lK; “ ‘5 k£. Valód, halcsont fuzo 1 Irt 25 kr ugyanez náddal 50 kr. Posztó minden színben 35 kr. 1 készlet, 2 ágy a 1
ten to. 4 frt 75 kr. Binden 30 koronát tető vásárlás ntán (még ha részletekben is) emr disxkfltésn kftnw diimanfesen(még ha részletekben is) egy diszkdtésn könyv díjmentesen. 

Debreczen, Kossuth ntcza 4. —
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lelt hurczolkodnia. Panaszos kérő levelet 
küldött a napokban Aradra a rendfőnök- 
hőz, a ki most módot keres rá, hogy vala- 
miképon biztosítsa az öreg ember megél­
hetését végső napjaira.

Csák Cirjék rendfőnök természetesen 
azon van, hogy Bállá helyét betölthesse és 
Kárpáti Grácián mellé legalább még egy 
magyar papot küldhessen a moldvai csán­
góknak, akik — mint Pol. Ért. is mondja, 
aggódva várják, hogy ki lesz Bállá utóda. 
A dolog ugyan, éppen az előbb elmondott 
nehéz viszonyok folytán, sok nehézségbe 
ütközik, de reméljük, hogy a hazafias mino­
rita rend azuttal is meghozza az áldozatot 
a magyar nemzeti érdekeknek s nem hagy­
ja lelkipásztor és magyar szó nélkül az ősi 
nemzetisegéhez ragaszkodó romániai csán­
gókat.

IRODALOM.
A régi magyar írás.

A régi magyar Írásnak egész tudomá­
nyos irodalma van, most, hogy ezt az ér­
dekes kérdést Fadrusz János mester zilahi 
Tuhutum emlékével fölkavarta, a tudós vi­
lágban valóságos hadakozás indult meg is 
met azon kérdés körül, csakugyan volt-e a 
magyaroknak eredeti ősi Írásuk, vagy a ré­
gi magyar írás csak egyes túlbuzgó lelkek 
kegyes csalása, a melylyel a tudomány egy- 
szersmindonkorra leszámolhat ?

Mint valósággal meghökkentő uj adat 
merült most fül az a tény, hogy azon ro- 
va-irás, melyet már századokkal ezelőtt 
széliében hosszában, mint a hunszékely 
vagy szczitha s az omori Tar-család ma is 
használ a azt, sőt az öreg Tar egész sereg 
öreg embert nevez meg, kik tudomása sze­
rint szintén írásként használták a rovásos 
abezét s tán még ma is használják, ha ugyan 
élnek.

Vitathatatlan nagy fontosságú volna 
az, ha bebizonyíthatnák, hogy eleink az 
írás ösmeretót már az ős hazából magokkal 
hozták, s hogy éppen eredetileg fejlett sa­
játos Írásuk volt, melyet az egész nemzet 
általánosan ösmert. Ellenségeink alól nagyon 
is ki volna ezzel rántva a gyékény, mert ök 
váltig azt hirdetik, hogy az Európába tele­
pülő magyar miveletlen, alacsonyrendü fu 
tóbetyár nép volt, mely minden nemesebb 
kuiturtulajdont csak az itteni vórkeresztező- 
dés utján szerzett meg.

Az ősmagyar Írást —- a hogy e kér­
déssel futólag megösmerkedtünk a tör- 
ténet-irók és a krónikások már az Árpádok 
alatt emlegetik. A XIV. század első felében 
készült bécsi Képes Krónika, hazai törté­
nelmünknek ez a nagybecsű forrása határo­
zottan tud az ősi rovás-irás létezéséről. 
„Fizok a székelyek Írja a Krónika kik a 
szczithiai hetüket még el nem felejtették 
azokat nem tinta és papír segítségével ha­
nem pálezákra metszés mesterségével rovás 
módjára használják*.

A nagytudományu olasz Bonfini mes 
tér, aztán Verancsics, Tolegdi, Otrokocsi 
F'lóris, Bél Mátyás, Katona, végre Szabó Ká­
roly mind állítják és hirdetik a hun székely 
Írás létezését.

Nagyon érdekes a XVI. században élt 
Oláh Miklós esztergomi érseknek és prímás­
nak följegyzése, amely a székelyekről imi­
gyen szól : „Leikök gondolatának és min 
dennapi akaratoknak kiféjezósére, papír és 
tinta, vagy más nyelvek betűinek használa­
ta nélkül, fapálezákra bizonyos jegyeket ró­
nak, melyek kapcsolatosan együttvéve vala­
mit jelentenek s az igy rótt palczákat ba- 
áljaikhoz és szomszédaikhoz izenet és levél 
gyanánt küldik.“

A rovásírás valódi létezése mellett 
tudósaink közül ma leginkább Fischer Ká­
roly és Király Pál kardoskodik. Mindketten 
szenvedéllyel, de alapos tudással és igaz 
ságérzettel gyűjtik az idevonatkozó adato­
kat. Fischer Karoly 1889 ben. „A hunma­
gyar Írás és annak fönmaradt emlékei* cim 
alatt megjelent müvében a bizonyítékok, 
kútfők, leletek egész tárházát sorolja föl. 
Legnevezetesebb és legtisztább bizonyíték 
az énlakiunitárius templomban Orbán Ba­
lázs báró által talált fölirat, mely a már
XVI. században több iró által közzétett ős 
magyar rovás írás abc által megfejthető 
s tiszta értelme ez : Georgius Musnai : 
Csak egy az isten. A hetük oly tiszták, 
az ismétlődésekben is oly teljesen meg­
egyezők, akár a mi nyomtatott latin írá­
sunk.

A szóbizonyitékok között még föl kell 
említenünk két nevezetes tanuságtételt. 
Lisznyai Kovács Pál debreczeni tanár a
XVII, században Írott „Magyarok Króniká- 
já -an“ azt Írja, hogy Erdélyben tulajdon 
maga látott és ösmert oly prédikátorokat, 
kik magyar betűkkel irtanak egymásnak s 
ilyen vala főként Tsulai erdélyi püspök. A

CSARNOK.

Waterloo.
Erckmann—Ghatrián elbeszélése után fordí­

totta : ifjabb Móricz Pál.
Legalsóbb az ajtót igyekeztünk helyre­

tenni és megerősíteni. De alig fogtunk a 
munkához, iszonyú dördütés morajlott végig 
az utczán. Fal, ablak tábla, tetőcserép, mind. 
bomladozni kezdett. Két emberünk, kik az 
ajtónál működtek kint, földre bukott. Egy­
idejűleg a támadó oszlopunk dobogva sie­
tett vissza a hidou át, mintegy tiz lövéstől 
reszketett a levegő. Még a bátrak is vissza- 
borzongtak. Blücher hat kartácsra töltött 
ágyút állított fel az utczavégón, innét szár­
mazott a rettenetes ágyúzás.

Egymást taszítva, taposva rohant visz- 
sza a hadoszlop. Össze vissza elegyült min­
den. Senki sem tekinigetett hátra. A ki el­
bukott, az el is veszett.

Alig tűnt el az utolsó csapat a csű­
rünk előtt, midőn Czebede kihajolván iszo­
nyatos hangon kiáltotta felénk ,

— A poroszok !
Mindjárt lőtt is. Több társunk már föl­

kapaszkodott a lajtorján, de mire én is rá­
gondoltam magamat, már nyakunkon voltak 
a poroszok. Czebede, Buche és mi többiek, 
a kik lent rekedtünk, szuronynyal kergettük 
vissza őket. Minthacsak ma is látnám ezen 
torzonborz szakállas, vörös arczu, sima csá- 
kós poroszokat, kik elé dühödte» állottunk. 
Czebede egyre kiáltozo't : „Semmi pardont* 
mintha bizony mi lettünk volna a hatalma­
sabbak. De e perezben puskatussal úgy meg

másik tanuságtétel Baranyai Dacai Jáno- ho jerogyott. ‘
sé, a ki 1598-ban következőleg ir lelegdi Láttam, hogy már megölik. Elfacsaro-
Jánoshoz : „A magam részéről mé tók- , ,ziVera. Tehát a czimborákat biztat­
nak Ítélem e betűket nemcsak arra, hogy 
valamennyi iskolánkban tanítsák, hanem 
arra is, hogy minden rendű honfiaink, gyer­
mekek, ifjak, öregek, asszonyok, nemesek, 
parasztok, egy szóval a kik csak magya­
roknak akarnak megneveztetni, megtanul­
ják.*

Ez a Tolegdi János 1593 b m szintén 
könyvet irt a régi magyar Írásról s e Ley- 
denban megjelent müvében az eredeti ős- 
magyar alfabetet is közli.

Feltűnő itt, hogy a mássalhangzókat 
szerinte a székelyek egész különös modor­
ban ejtik ki, nem bé, ezé, dé stb ejtéssel, 
hanem igy : eb, ecs, ecz, cd, ef. eg, egy. 
Ezt az ejtési módot különösen nevezetesnek 
kell tartani ; mert a napfényre került ere­
deti ősmagyar rovásírásokban a mássalhang­
zók előtt rendszeresen el is hagyták a ma 
gánhangzót, ha az az ejtési magánhangzó 
volt ; igy például az énlakai templomban 
a „csak egy az isteniben az egy csupán 
egy „gy“ betűvel van Írva. A hogy hirtele 
né ben a rovásírás bizonyítóinak érveivel 
megösmerkedtünk, feltűnt nekünk, hogy a 
régi Írók állításainak bizonyságai közt két 
derekas érvet nem találtunk. Hiszen a más­
salhangzók jó részét még ma is úgy ejtjük, 
a hogy a régi székelyek ! Nem mondjuk 
ugyan ma : eb, ecs, ecz, cd, eg ; hanem 
igenis mondjuk ma is : ef, el, em, en, er, 
es, esz ! S a nép köznyclve ma is csak azt 
mondja : rója a betűt

dott a szivem. Tehát a czimborákat biztat­
ván i yen kiapással rohantam rájuk : „Szu­
ronyra fiuk ! Szívjuk le őket !*

És szurony szegezve rohantunk a ri- 
banezokra. A czimbor.tk pedig felülről lövöl­
döztek. És -a szomszéd házakból is megkez­
dődött a puskázás.

Most már csakugyan visszaszorultak a 
poroszok; de mit ért ez ? Már nem is olyan 
messzire egész zászlóalj porosz nyomult 
elő. Buche a vállára vette Czobedét és úgy 
vitte a lépcsőn felfelé. Méghogy éppen ne­
künk is volt annyi időnk, hogy felmászhat­
tunk, egyre kiáltozván egymásnak :

— Gyorsan ! Siess czimbora !
Mi magunk is segítettünk Buchenek. 

Magam voltam az utolsó előtti. Már azt hit­
tem, hogy sohase lesz vége ennek a lajtor­
jának ; mert már a mi csűrünkben is kezd­
tek lövöldözni. Végre mégis szerencsésen fel­
értünk.

Mindnyájan egyet gondoltunk, hogy fel 
kell huznunk a lajtorját, ámde szörnyűség ! 
Mert miközben mi a poroszok lövöldözése 
daczára — az egyik bajtársunk fejét is szét­
lőtték — a lajtorja huzgálásáva! bajoskod- 
tunk, ekkor vettük észre, hogy a létra hosz- 
szabb, mintsem hogy felhúzhatnánk. _ Egész 
bole halványodtunk. Szerencsére Czebede 
magához tért és igy buzdított minket :

— Verjétek ki a hágcsófogakat 1
Minthacsak valami felsőbb sugalat lett 

volna ez a gondolat.
I Folyt, köv.)mondja : rója a Denn 1 -----------------—--------- ---------- , ------5“ f

Szobafestő ős fénymásol» műhely áthelyezés.
, Tisztelettel értesítem a m é. közönséget, 1agylbMottam ^""a^ Wlya UtCMI 17. »ám alatt

szobafestő és fénymazolo^ m™*. ag. “4-?,”
hozni szerencsém van, megköszönöm az eddigi pa ^ g 1

Tiszteletei DIHEN JÁNOS, „gbaiestó él fénymásoló. 8ólya-ntcza 17. 11. (saját ház.) 10-5.
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Debreczenböl indul:

Rendki vülFolcsó áron
knphutók a legújabb mnmjw keim*, sely­
mek, bársonyok és mos" velezek. Boros 
Testvérek nőtdmit 'Iwyházábaó Debreczen, 
Kossuth-u. fi. x

Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest—Nagyvárad felé 
P.-Ladány Nagvv. minden 
Csak P.-Ladányig vegyes v 
Szatmár- 'M-S/.igot felé 
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé (gy 
Csak Szalmáiig ....
Miskolcz—Kassa felé 
Miskolcz- Kassa felé 
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u.

d. a.
ó. p.
4 Ki

reg. 9 ül
d. u. 12 36
este 10 27

kedden déli 12 —
onut . este 8 10 

3 56d. u.
este 7 58
éjjel 2 56

orsv.) d. u. 12 17
reg. 5 10

. reg. 8 22
este 6 57

Ermelléki asztali bor

H.-Böszörmény— 
B.-Sz -Mihály felé

m. áll. v.-tól
vásártérről 
ni. áll. v.-tól . 
vásártérről 
m. áll. v.-tól . 
vásártérről 

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól 
Füzcs-Abony felé vásártérről 
Ohat-Kócs—Polgár felé ni. á. v.-tól 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről 
Derecske—Nagy-Béta felé . . .
Derecske—Nagy-Béta felé . . .

reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
d. o. 
d. e. 
reg. 
reg. 
d. u. 
d. u. 
reg. 
d. u.

Budapestre érkezik:

A reggel 9 ó. 1 p.-kor induló gy.-v. d. u. 
A déli 12 ó. üli p.-kor induló sz.-v. este 
Az este 10 ú. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 
A d. u. 4 6. lti p.-kor induló gy.-v. este

Budapestről Debreczenbe indul:

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező sz.-v. reg. 
A d. u. 1 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 
Az este 6 ó. 26 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v. este 
Az éjjel 2 ó. 33 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Badányig gy.-v. átszálással). este

6 50 
8 30 
2 00
7 05

- H. K. Szeutimrei, 1901 évi termés — 
hectolitorenként is eladó Arany .1. ú. 3.

Fiatal fűszeres segéd
és egy tanuló teljes ellátás mellett azonnali 
belépésre felvétetik Klein fűszer üzletében 
Miklós-u. 22.

Tizenhárom varos-u. G sz. ház 
ondódi földjével. Értekezhetni 

iBoránffy-u. 27.
Eladó

Kevéssé használt
teljesen kijavított vetőgépek Klein Jakab 
gépraktárában a nagy tőzsde udvarán fel­
tűnő olcsó árban kaphatók, ugyanott kovács 
szerszámok és egy vaseszterga pad olcsóu 
eladó.

Dávid Jakab
Debreczen,

fcíö r'-ISZ-,

335.

Azlstvángőzmaloni társulat
G Y A V T M ANYAIN A K

ÁRJEGYZÉKE
Az 1887. ápr. 18-án Bpesten tartott ál­
talános magyar malomgyülcscn megállapí­
tott s 1887. jun. 1 én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Kötelezettség és engedmény nélkül készpénz 
fizetés mellett. Zsákkal együtt. Kor. érték.

100 kiló
A. Asztali dara nagyszemü 
ti. „ „ aprószemü
0. Királyliszt
1. Bángliszl kivonat
2. Elsőrendű zsemlcliszt
3. Zsemleliszt
4. Elsör. kenyéri.
5. Közép kenyérliszt
6. Kenyéri.
7. Barna kenyéri.

7V« , „ 1B
8. Takarmány!.

11. Finom korpa zsákkal
11. » • zsák nélkül
12. Durva korpa zsákkal
12. * „ zsák nélkül

Csirkebuza zsák nélkül 
A zsákok sulytartalma, teljaulyt tiszta súlynak véve. 
A, I). 0-6 számig 85 kiló
7. és 8. sz. 70 kiló
“■ 50 kiló

Debeczen, 1902. okt. 2.

27.60
26.60 
26 60
25.80
25.20
24.20
23.80 
22.60 
21.60
19.60
15.60
11.60 
8.60 
8.20 
8.80 
8.40 
7.

vaskereskedő
Piacz-u. a Vecsey házban

a dúsan berende­
zett raktárát, rudvas, lemez­
félék, szerszám, vasalás, kony­
haberendezés, takaréktüzhely, 
kályha és minden e szak­
mába vágó árukból. (10_4)
liflEBT Szolid árak és figyelmes ki­

szolgálás mellett.

Pártoljak a helyi ipart !

Szőlőtermelők
figyelmébe 1

Van szerencsém a t. szölögaz- 
dák becses figyelmébe ajánlani saját 
gyártmánya

r ■

borsajtóimat,
melyek kitűnő minőségűek és három­
szoros áttétellel van ellátva, úgy hogy 
eddigi bármilyen gyártmányú sajtó­
nál nagyobb erőt kifejt s annak da­
cara, minél erősebben szőrit, annál 
könnyebben hajt. Ne vásároljon te­
hát senki addig borsajtót, inig sze­
mélyesen meg nem győződött a ná­
lam állandóan készülő és raktáron 
levő kész borsajtók ezen rendkívül 
praktikus előnyeiről, már csak azért 
is, mert mindezen előnyök daczára 
reodkivül olcsó árbao árusítom eze­
ket, hogy ezáltal hasznos szolgálatot 
tehessek a szőlősgazdák enemü ér­
dekeinek előmozdítására.

Számos megrendelést kérve, vagyok
mély tisztelettel PREIZLER MÓR

[6—2) miilakatos
Debreczen, Deák Fercncz-utcza 2ÍÍ.

í Pártoljak a helyi ipart ! |

Megérkeztek
a legújabb

női ruhasaeövetek
franczia flanelek, mosó velezek,

Minden külföldinél jobbak 
és olcsóbbak !

Bebizonyított dolog, hogy a

a „Debreczeni Vasöntöde és 
Géplakatosság“

aranyéremmel kitüntetett "Ä8
ék szerkezetű, eröáttételes

Borsajtóinál
nagyobb eröfojtés már csak víznyomósu 

présekkel lehetséges.
Nem vásári lakatos áru !

minden részében szakszerűen készített 
erőteljes gépezetek, melyek feltétlen jót­
állással egyedül a gyártelepen kaphatók :
Péterit a, Hadházi utczában.

6—2.

szőnyegek

Donogán és Somossy
Kunz József és Társa utódai

vászon készfehérnemü raktárába
Debreczen, Kisternploin bazár.

Ruhadiszek

Kind és Herglotz
: vegyészeti gyár:

fiók : Budapest, V., Visegrádi.-n. 4.
Ajánlják gyártmányaikat és pedig :

.ORIGINAL ANTIROS T'
(rozsda ellen védöfesték), legtartósabb és rozs­

da ellen védő fekete mázolófesték vas-, 
stb. nck.

BUR“ Original-Flammentod“ -Kg
(tűz ellen védő festék) tűz és vihar elleni 
mázolófesték, mely fát, követ erezet stb.-t 

tűzvész ellen védelmez.
Használati utasítás és ajánlatok kívá­

natra bérmentve. -*■

a legszebb és legújabb kivitelben, 
a legjobb állású, alacsony és ma­

gas, párisi és bécsi
- ------- Fűzök ~

minden árban és nagyságban.
A legjobb minőségű tiszta selyem 

és félselyem
Női és férfi esernyők, 

Toll és gaze boák
A legújabb vászon és batiszt
Női- és férfi zsebkendők.

Begjobb minőségű
Férfi ingek, gallérok és kézelők

kaphatók

Bosznay J, és Társa l
divntáruházában

Kossuth ntcza 11. Zádor-ház.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen a föpostávai szemben.

Séprészck és vaseszfergályozás 
a 

legjntányosabb ár m
ellett


